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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

una tradizione che continua da oltre cent ’anni
over one hundred years of tradition
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

55

La Carminati Serramenti nasce nel 1894 come piccola 
falegnameria artigiana di manufatti in legno. 

L’impegno, la passione, la costante ricerca della qualità e 
dell’innovazione tecnologica ci porta oggi a essere leader 
nella produzione di infi ssi in legno e legno-alluminio.

Il serramento inoltre non è più solo elemento di chiusura 
ma è un particolare architettonico di primaria importan-
za estetica e tecnica, un vero e proprio complemento 
d’arredo.

Massima l’attenzione per la cura dei dettagli, dalla fase 
di progettazione alla messa in opera e post-vendita.

Costantemente impegnata nella ricerca di un prodotto 
personalizzato e tecnicamente avanzato per soddisfare 
anche le richieste più esigenti.

Carminati Serramenti was founded in 1894 as a small 
joiner’s workshop for the manufacture of wooden articles. 

The commitment, passion, constant pursuit of quality 
and technological innovation has led us to become a 
leader in the production of wood and wood-aluminium 
door and window frames.

Frames are no longer just a part of entrance ways but an 
architectural element of primary aesthetic and technical 
importance, a true furnishing element.

The utmost focus on details from the design phase to 
installation and post-sales.

The company constantly researches personalised and 
technically advanced products to meet even the most 
demanding needs.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

in legno, legno/alluminio ed oscuranti
Finestre

Estetica, tecnologia, cura costruttiva donano 
ad ogni serramento Carminati un calore unico 
per la tua casa. Aperture a battente e ribalta, 
ferramenta anti-effrazione, vetri antisfonda-
mento, sono soluzioni personalizzate per 
rendere sicura la Vostra abitazione.

Thanks to its aesthetic design, technology, 
careful manufacture every Carminati window 
bay confers a particular unique warmth to your 
home. Casement and top hung windows, bur-
glar-proof fittings and fixtures, are customized 
solutions aimed at making your home safer.

66
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

77

Finestra a battente con griglie stecca
aperta, in rovere tinto noce chiaro.

Casement window with open-slat 
shutter made of light walnut-dyed
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

88

Elemento fisso a trapezio, 
in rovere tinto noce chiaro.

Fixed trapezoid element of light 
walnut-dyed durmast.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

99

Elemento a wasistas motorizzato, 
in rovere tinto noce chiaro.

Powered transom-window element
of light walnut-dyed durmast.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1010

Elemento fisso ad arco gotico, 
in pino tinto noce scuro.

Fixed gothic-arch element made 
of dark walnut-dyed pine wood.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1111

Finestra wasistas a triangolo, 
in rovere tinto noce chiaro.

Triangular transom window made of 
light walnut-dyed durmast.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1212

Finestra apertura a battente con traversini e 
scuretti interni lisci, in mogano laccato bianco.

Casement window with crosspieces and smooth 
interior shutters, made of white lacquered mahogany.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1313

Finestra ad arco con antoni a doghe verticali 
scorrevoli, in rovere tinto noce chiaro.

Arched window with sliding external shutters consisting 
of vertical staves, made of light walnut-dyed durmast.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1414

Porta finestra ad arco irregolare 
con antoni blindati, in mogano laccati.

Irregular arch French-window with large reinforced 
external shutters made of lacquered mahogany.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1515

Porta finestra con antoni a doghe, 
in rovere tinto noce chiaro. 

French-window with large external staved 
shutters made of light walnut-dyed durmast.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1717

Porta finestra con bugne e fuseruoli, 
griglie tipo vecchio, in mogano laccato.

French-window with bottom panels, crosspieces and 
old-type external shutters made of lacquered mahogany. 
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1818

Porta finestra con bugne e fuseruoli, 
antoni tipo “scandola”, in pino tinto noce scuro.

French-window with bottom panels, crosspieces and “scandola”-type
external shutters made of dark walnut-dyed pine wood.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

1919

Porta finestra ad arco con bugne e
traversini, in pino tinto noce scuro.

Arched window with bottom panels and 
crosspieces made of dark walnut-dyed pine wood.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2020

Elemento fisso a trapezio, 
in rovere tinto noce chiaro.

Fixed trapezoid element 
of light walnut-dyed durmast.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2121

Finestra ad angolo con antoni a doghe 
verticali a libro, in rovere tinto noce chiaro. 

Corner window with folding external shutters consisting 
of vertical staves, made of light walnut-dyed durmast. 
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2222

Alzante scorrevole a due ante a scomparsa 
interno muro, in mogano laccato bianco.

Sliding lift-window with two sashes that can be recessed 
in wall, made of white lacquered mahogany.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2323
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2424

Finestra in legno/alluminio, interno mogano, 
esterno alluminio verde.

Aluminium/wood window made of mahogany 
inside and green aluminium outside.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

25252525

Porta finestra in legno/alluminio 
con persiane in alluminio finitura pino.

 French window made of wood/aluminium with
aluminium shutters with pinewood finish.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2626

scorrevoli e scorrevoli complanari

Alzanti
Gli alzanti scorrevoli Carminati consentono di 

realizzare ampie superfici vetrate, le ante 

aperte non creano nessun ingombro nell’am-

biente interno e ruotando la maniglia si solle-

vano e scorrono.

Carminati Sliding Lift-Windows enable the 

making of large glazed areas; when opened, 

sashes do not take up any space inside the 

room. Turning a handle makes them raise 

and slide.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2727

Alzante scorrevole
sistema vitrum con vetro 

retroverniciato marrone all’esterno, 
legno in abete all’interno.

Vitrum system lift and slide door with brown
back painted glass on the outside, fir on the inside.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2828

Scorrevoli complanari con sopraluce ad arco, 
in rovere tinto noce chiaro.

Coplanar sliding windows with arch-shaped 
fanlight made of light walnut-dyed durmast.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

2929
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

3030

Alzante scorrevole sistema invitrum
con vetro retrovernicito bianco all’interno, 
alluminio finitura acciaio all’esterno.

Invitrum system lift and slide door
with white back painted glass on the inside
and steel-finish aluminium on the outside.
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

3131
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

3232
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Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

Finestra ad anta con griglie stecca
aperta in rovere, tinto noce chiaro.

3333

Scorrevole complanare 
in legno/alluminio.

Coplanar sliding window 
made of wood/aluminium. 



3434

Alzante scorrevole 
con sopraluce fisso,
in rovere tinto noce chiaro.

Sliding lift-window with 
fixed fanlight made of light
walnut-dyed durmast.



3535

Alzante scorrevole, in rovere 
tinto noce chiaro.

Sliding lift-window made of 
light walnut-dyed durmast. 



3636

Alzante scorrevole,
in legno/bronzo ramato.

Sliding lift-window made of copper 
coloured aluminium/wood.
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Finestra in legno alluminio 
con frangisole in alluminio.

Wood-aluminium window
with aluminium sunbreaker.
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Bilici
I bilici Carminati ruotano sull’asse orizzontale, 

consentono una posizione di apertura di circa 

4 cm. per una piccola aerazione e può essere 

aperto dai 10 ai 30 gradi per una grande 

aerazione; inoltre l’anta può essere ruotata di 

180 gradi per la pulizia della faccia esterna 

del vetro.

Carminati horizontal center hung windows 

swing are a horizontal axis, allowing an open-

ing of approx. 4 cm for a minimum ventilation, 

or a wider opening from 10 to 30 degrees for 

a greater ventilation. The sash can also be 

rotated to 180 degrees to enable the outer 

face of the pane to be cleaned.
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Bilico circolare, in rovere 
tinto noce chiaro.

Horizontal centre hung window 
made of light walnut-dyed durmast.



4040

Bilico, in rovere 
tinto noce chiaro.

Hung window made of 
light walnut-dyed durmast.



4141

Bilico ad arco, tinto noce chiaro.

Arched horizontal centre hung 
window of light walnut-dyed durmast



4242

Bilico, in mogano noce chiaro.

Horizontal centre hung window 
of light walnut-dyed mahogany.



4343
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Portoncini
I portoncini Carminati sono pezzi unici realiz-

zati artigianalmente seguendo disegni nostri o 

forniti dal committente.

Carminati doors are exclusive handycraftes 

pieces realised according to our prospects or 

to those supplied by the customer.
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Portoncino in multistrato marino
laccato verde.

Weatherproof plywood door,

green lacquered.



4646

Portoncino 
in rovere tinto 
noce chiaro.

Door of light 

walnut-dyed 

durmast.



4747

Portoncino a due battenti, 
in pino tinto noce chiaro.

Double door made of light 
walnut-dyed pine wood.



4848

Portoncino in abete 
tinto noce chiaro.

Door of light walnut-dyed fir.



4949

Portoncino massiccio 
in pino tinto noce scuro.

Door made from solid dark
walnut-dyed pine wood.



5050

Portoncino in rovere 
tinto noce scuro.

Door of dark 

walnut-dyed durmast.



5151

Portoncino in rovere 
tinto noce chiaro.

Door of light walnut-dyed 

 durmast.



5252

Portone a doghe orizzontali 
in rovere. Apertura a bilico.

Horizontal oak slat door. 
Centre opening



5353

Portoncino in mogano e 
bronzo ramato.

Door made of copper-coloured
bronze and mahogany.



5454

Portoncino blindato
laccato verde.

Reinforced door, 
green lacquered



5555

Portoncino in legno-alluminio.

Wooden-aluminium door.
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Particolari
I serramenti Carminati vengono realizzati in diverse 

essenze e finiture. Il ciclo di verniciatura all’acqua, ese-

guito con le migliori marche di vernice, garantisce all’in-

fisso un’elevata durata nel tempo. In alternativa, i serra-

menti in legno-alluminio eliminano il problema della 

manutenzione.

Carminati windows and doors are made of various wood 

species and with different fittings. The water-based var-

nishing cycle, performed using the best brands of var-

nish, ensures a long lasting life over time to door and 

window frames. As an alternative, wood/aluminium 

frames avoid problems related to maintenance.
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Sezione di fi nestra 
EURO 68 M 

con fermavetro 
moderno

Cross section of a 
EURO 68 M window 

with modern glass 
holder

Sezione di fi nestra 
EURO 68 S 

con fermavetro stile

Cross section of a 
EURO 68 S window 

with style glass holder

Trasmittanza termica della finestra fino a:

Uw = 1,2 W/m2K

Abbattimento acustico fino a:

Rw = -42 dB

Utilizzabile per case in Classe B  con consumi inferiori 

a cinque litri di gasolio per m2 e per anno

EURO 68 M / S

Trasmittanza termica della finestra fino a:

Uw = 1,0 W/m2K

Abbattimento acustico fino a:

Rw = -44 dB

Utilizzabile per case in Classe ORO con consumi 

inferiori a un litro di gasolio per m2 e per anno

KLIMA 92 M / S

Sezione di fi nestra 
KLIMA 92 
moderno in legno 
di rovere (vista esterna)

Cross section of an oak 
wood KLIMA 92 modern 
window (external view)

Sezione di fi nestra 
KLIMA 92 stile 
in legno di abete 
(vista esterna)

Cross section of a fi r 
wood KLIMA 92 style 
window (external view)
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VITRUM 90

Trasmittanza termica della finestra fino a:

Uw = 1,1 W/m2K

Abbattimento acustico fino a:

Rw = -44 dB

Utilizzabile per case in Classe ORO con consumi 

inferiori a un litro di gasolio per m2 e per anno

Sezione di fi nestra 
VITRUM 90 
legno/vetro 
complanare

Cross section 
of a coplanar 
wooden/glass 
VITRUM 90 window

5858

ALU 90 L / SF / B

Trasmittanza termica della finestra fino a:

Uw = 1,1 W/m2K

Abbattimento acustico fino a:

Rw = -43 dB

Utilizzabile per case in Classe A con consumi 

inferiori a tre litri di gasolio per m2 e per anno

Sezione di fi nestra 
ALU 90 light 

legno/alluminio 
profi lo bronzo quadra

Cross section 
of a quadra 

bronze profi le 
wooden/aluminium 

ALU 90 light window

Sezione di fi nestra 
ALU 90 soft legno/alluminio 

profi lo soft-line

Cross section of a soft-line 
profi le wooden/aluminium 

ALU 90 soft window

Sezione di fi nestra 
ALU 90 barocco 

legno/bronzo

Cross section 
of a baroque 

wooden/bronze 
ALU 90 window
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VENICE 90 L / SF / B

Trasmittanza termica della finestra fino a:

Uw = 1,2 W/m2K

Abbattimento acustico fino a:

Rw = -44 dB

Utilizzabile per case in Classe B con consumi inferiori 

a cinque litri di gasolio per m2 e per anno

VITRUM  DOUBLE

Trasmittanza termica della finestra fino a:

Uw = 1,1 W/m2K

Abbattimento acustico fino a:

Rw = -44 dB

Utilizzabile per case in Classe ORO con consumi 

inferiori a un litro di gasolio per m2 e per anno

Sezione di fi nestra 
VITRUM DOUBLE

 vetro interno 
ed esterno 

retroverniciato 

Cross-section of 
VITRUM DOUBLE 

window with back 
painted inside

and outside glass 
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PASSIVE 120 L / SF / B

Trasmittanza termica della finestra fino a:

Uw = 0,8 W/m2K

Abbattimento acustico fino a:

Rw = -44 dB

Utilizzabile per case in Classe ORO con consumi inferiori 

a un litro di gasolio per m2 e per anno

Sezione di fi nestra 
PASSIVE 120 soft 

legno/alluminio 
con profi lo in polistirene

Cross section of a 
polystyrene profi le 

aluminium/wooden 
PASSIVE120 soft window

Sezione di fi nestra PASSIVE 
120 light legno/alluminio
con profi lo in polistirene

Cross section of a 
polystyrene profi le 

aluminium/wooden
PASSIVE120 light window
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NUOVO ALZANTE SCORREVOLE 
CON PROFILO SOTTILISSIMO IN LEGNO 37 mm

E GUIDA INCASSATA

Alzante scorrevole con guida incassata nel pavimento sezioni da 68x37 mm

Lift and slide door with rail set in fl oor 68x37 mm cross-sections
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ROVERE 

NOCE CHIARO

NOCE SCURO

NATURALE

SPAZZOLATO NOCE SCURO

MORDENZATO BIANCO (*)

MORDENZATO WENGÈ

MORDENZATO CENERE
(*) solo per i sistemi legno/alluminio
(*) only for wooden/aluminium systems

I serramenti Carminati vengono realizzati in diverse essen-

ze e finiture. Il ciclo di verniciatura all’acqua, eseguito con 

VERNICI ADLER, garantisce all’infisso un’elevata durata 

nel tempo, FINO A DIECI ANNI SENZA MANUTENZIO-
NE con sistema ADLER HIGHRES (consultare i prospetti 

illustrativi di garanzia ADLER). 

In alternativa, i serramenti in legno-alluminio eliminano il pro-

blema della manutenzione.

N. B.
Il sistema KLIMA 92 può essere realizzato solo nelle essenze 

di ROVERE LAMELLARE e ABETE LAMELLARE.

A richiesta si realizzano essenze e finiture a campione.

Carminati frames are manufactured using a variety of woods 

and finishings. The water varnish cycle with ADLER VAR-
NISH guarantees high frame durability UP TO TEN YEARS 
WITHOUT MAINTENANCE with the ADLER HIGHRES 

system (see ADLER warranties). 

Alternatively, the wooden-aluminium frames eliminate all 

maintenance problems.

N. B.
The KLIMA 92 system can be made of LAMELLAR OAK and 

LAMELLAR FIR only.

Sample wood types and finishes are available upon request.

ESSENZE E FINITURE LEGNO
WOODS TYPES AND FINISHES

TEAK

NOCE SCURO

NATURALE

FINITURA
AD OLIO



MERANTI 

NOCE CHIARO

NOCE SCURO

RAL 9010

NATURALE

MORDENZATO WENGÈ

ABETE 

NOCE CHIARO

NOCE SCURO

RAL 9010

NATURALE

SPAZZOLATO NOCE SCURO

MORDENZATO BIANCO

MORDENZATO WENGÈ

MORDENZATO CENERE

6363

LARICE 

NOCE CHIARO

NOCE SCURO

SPAZZOLATO NOCE SCURO

MORDENZATO BIANCO (*)

NATURALE

MOGANO SAPELLI

NOCE CHIARO

NOCE SCURO

NATURALE

PINO

NOCE CHIARO

NOCE SCURO

NATURALE



DECORATO LEGNO

CASTAGNO

MOGANO SAPELLI

NOCE

NOCE VERDE

CILIEGIO

CIGLIEGIO CANADESE

DOUGLAS

PINO

6464

FINITURE ALLUMINIO
ALUMINIUM FINISHES

I sistemi per serramenti in legno-alluminio e legno-bronzo 

vantano una vasta gamma di profili intercambiabili idonei per 

il rivestimento di ogni tipologia di apertura e sono in grado di 

soddisfare ogni esigenza costruttiva. Ogni sistema è studiato 

per l’applicazione dei telai in metallo al legno, proteggendo la 

parte esterna del serramento.

The wood-aluminium and wood-bronze fixture systems 

come in a wide range of interchangeable profiles, ideal for 

lining all types of openings, and are able to meet all construc-

tion demands. Each system is designed for the application 

of wood to the metal frames, protecting the external part of 

the fixture.

(*) disponibili anche finiture RAL
(*) RAL finishes available



CORIUM

FERRO MICACEO

RUGGINE

CAFFÈ

SALVIA

MUSCHIO

STUCCO

6565

OXIPULVER*

ARGENTO / XP10

CHAMPAGNE / XP20

BRONZO / XP30

MARRONE / XP40

NERO / XP70

INOX

BRONZO

BRUNITO

ANTICO

RAMATO

BRUNELLESCHI

BIANCO

GRIGIO

VERDE

ROSSO

MARRONE

SABLÉ

NERO

GRIGIO

VERDE

BLU
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